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        היבטים לשוניים בפרשת בחקתי עההיבטים לשוניים בפרשת בחקתי עההיבטים לשוניים בפרשת בחקתי עההיבטים לשוניים בפרשת בחקתי עה
        

חֻקֹּתַידקדוקי קריאה בפרשת    , בהפטרה, ובראשון של במדברבְּ

רֶבכו ז    העמדה קלה בלמ"ד להדגשת הסגול המורה על מיודע׃ לֶחָֽ

כ"ף ראשונה בשווא נע, אין לחוש לחלק מהדפוסים שניקדו שם חטף, כן הוא  :בְּתוֹכְכֶ֑םכו יא 

  הדבר בהמשך

הְיוּ כו יב י-תִּֽ   געיה בתי"ו :לִ֥

   1מ"ם ראשונה בשווא נע׃ קֽוֹמְמִיּֽוּת כו יג

את- אֶעֱשֶׂהכו טז  ֹ֣   העמדה קלה באל"ף למנוע הבלעת העי"ן החטופה :זּ

מּוּ כו כב   המ"ם בדגש חזק, מלשון שממה :וְנָשַׁ֖

בֶר֙ כו כה  חְתִּי דֶ֙ 2טעם נסוג אחור ללמ"ד ואין מרכא בהברה האחרונה :וְשִׁלַּ֤
  

אָפוּכו כו  טעם תלישא מונח במקומו הטבעי, על האות הראשונה, אך ההטעמה היא  מלרע, :וְ֠

  בהברה האחרונה

הכו לא  יהחי"ת בקמץ קטן.  :חָרְבָּ֔   : דגש חזק המ"ם, לשון שממהוַהֲשִׁמּוֹתִ֖

מְמ֤וּכו לב    מ"ם ראשונה בשווא נע ולא בחטף (ראה הערה לעיל כו יג) :וְשָֽׁ

יהָ כו לד  ה"א בקמץ קטן עקב הדגש בשי"ן, דגש חזק במ"ם, כן  :ההָשַּׁמָּ֔ בי"ת בשווא נע.  :שַׁבְּתֹתֶ֗

  הדבר גם בפסוק הבא. ה"א בסוף המילה אינו במפיק

ם כו לו ר2ֶ֙ : בזקף ולא ברביע. בָּכֶ֔ אתִי מֹ֙ : טעם נסוג אחור לבי"ת ואין מרכא בהברה וְהֵבֵ֤

רֶב-מְנֻֽסַתבמלרע.  :וְנָס֧וּהאחרונה.    שםגעיה בנו"ן, יש לקרוא בהעמדה קלה  :חֶ֛

יִןכו לז    טעם אתנח האריך את תנועת האל"ף לקמץ :אָ֑

י-אַףכו מא    : ברביע לא בגרשייםאֲנִ֗

רֶץ כו מג   שמּה- הבי"ת בקמץ קטן ושווא נח בה"א, יש לקרוא: בוה :בָּהְשַׁמָּה֙ במלעיל.  :וְתִ֣

את-גַּם-וְאַף כו מד ֹ֠   מוקפת ולא במונח וְאַףתיבת  :ז

יםכו מה    כלל האל"ף אינה נשמעת :לֵא< קִ֖

ם מִבֶּןכז ה  שׁ-וְאִ֨ יש להיזהר לא להדביק את התיבות, תופעה זו של 'הדבקים' תחזור על  :חָמֵ֝

יםעצמה מספר פעמים בפסוקים הבאים.  ים שְׁקָלִ֑ ר עֶשְׂרִ֣ יש להאיץ מעט את  :וְהָיָ֧ה עֶרְכAְּ֛ הַזָּכָ֖

רקריאת התיבה  עשרים שקלים'  להסמיכה לתיבה שלפניה שלא יישמע 'והיה ערכך, הזכר הַזָּכָ֖

ר אלא  ים' -'וְהָיָ֧ה עֶרְכAְּ֛ הַזָּכָ֖ ים שְׁקָלִ֑   עֶשְׂרִ֣

י2כז ח  ... וְהֶעֱרִ֥ עֱמִידוֹ֙   העמדה קלה בה"א למנוע הבלעת העי"ן החטופה וכן הדבר גם בהמשך :וְהֶֽ

הְיֶהכז ט  דֶשׁ-יִֽ   געיה ביו"ד הראשונה׃ קֹּֽ

נּוּ  כז י א יַחֲלִיפֶ֗ ֹ֣ יָהברביע ולא בזקף.  :ל העמדה קלה בה"א הראשונה בגלל  :וּא וּתְמוּרָת֖וֹה֥ -וְהָֽ

הגעיה שם, יש להקפיד לבטא את השורק בתחילת התיבה השנייה שלא ייבלע בתוך סוף התיבה 

                                                      
וכך יש לנהוג, ולא  -ככלל, שיש לו חריגים, מטרת החטף באותיות שאינן גרוניות היא להורות על קריאה בשווא נע  1

 לחטף עצמו ועיין הערה קודמת.
ומשים (ביניהם תנ"ך קורן) שהחליטו שאין כאן מלעיל מוחלט, ולכן הוסיפו מרכא בהברה האחרונה. אבל יש ח 2

  ., וכן בכו לובמדויקים שלנו הוא מלעיל ללא מרכא בסוף
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  הקודמת, נכון הדבר גם בהמשך בפס' לג

יָה לֽוֹכז טו    טעם נסוג אחור לה"א הראשונה׃ וְהָ֥

ר-אֲשֶׁרכז כו    מוקפת לא בקדמא אֲשֶׁר: תיבת יְבֻכַּ֤

רֶם-כָּל-א2ַ חכז כ   במקף לא במונח א2ַ: חֵ֡

ם כז כט   היו"ד בקמץ גדול והחי"ת בחטף קמץ :יָחֳרַ֛

ר-וְכָל כז ל יש להקפיד לבטא את העי"ן על אף שהיא בשווא נח, שלא יישמע 'מאסר'  :מַעְשַׂ֨

  וכיו"ב

עכז לג    הלמ"ד בקמץ :לָרַ֖

   
  יז יד:יז יד:יז יד:יז יד:    ––––הפטרת בחוקותי ירמיהו טז יט הפטרת בחוקותי ירמיהו טז יט הפטרת בחוקותי ירמיהו טז יט הפטרת בחוקותי ירמיהו טז יט 

   

ר יז ב ל גְּבָע֥וֹת הַגְּבהֹֽוֹתהכ"ף השנייה דגושה אחרי שוא נח.  :כִּזְכֹּ֤ לטעם טפחא בתיבת ׃ עַ֖   עַ֖

היז ד  יA֙ הטי"ת בשווא נח על אף הקושי.  :וְשָׁמַטְתָּ֗ העמדה קלה בה"א למנוע הבלעת  :וְהַעֲבַדְתִּ֙

  העי"ן החטופה והדלי"ת בשוא נח

ייז ו    טעם נסוג אחור ליו"ד :יָב֣וֹא ט֑וֹב- כִּֽ

  : הטי"ת בפתחמִבְטַחֽוֹיז ז 

יו הבי"ת פתוחה. :יוּבַל֙ -וְעַל יז ח ם-כִּיהשי"ן הראשונה בקמץ רחב.  :שָׁרָשָׁ֔ טעם נסוג  :יָב֣אֹ חֹ֔

  אחור ליו"ד

שֶׂה: הגימ"ל בפתח. דָגַר֙  יז יא   טעם נסוג אחור לעי"ן :עֹ֥

   
  ראשון של במדבר:ראשון של במדבר:ראשון של במדבר:ראשון של במדבר:

   

הא ז    ה מנוקדת כללהלמ"ד בחירק מלא, אין לבטא שווא תחת היו"ד שהיא אינ :לִיהוּדָ֕

ר א ח שָּׂשכָ֔   : יש לקרא 'לְיִשָּׂכָר'לְיִ֨

ד֥וּ א יח לְֿ    געיה ביו"ד והלמ"ד בשווא נח ללא דגש :וַיִּתְיַֽ

  

י לָכֶם
 מַטֵּה־לֶחֶם� כו כו  ומכנה אותו 'שבור', לשון  ן"ע דן על החירק בשי"ראב  בְּשִׁבְרִ�
, ומביא דוגמאות בספר מבשר עזרא מעיר על זהל "זמשולם ראטה הרב נופלת על לשון. 

  ע. "נוספות מלשון ראב

  
  
היד לא תמיד היו נר לרגלי המהדיר יעקב בן  כתבי )הגיגים(אליהוא // כו מא לו ו כ

  :בפרשתנו יש שתי דוגמות המלמדות על הסטיות .אדניה בן חיים [במק"ג שלו]
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ם ת אֹיְבֵיהֶ֑ ם בְּאַרְצֹ֖ ר2ֶ֙ בִּלְבָבָ֔ אתִי מֹ֙ ם וְהֵבֵ֤ ים בָּכֶ֔   .גרסת כתבי היד הטובים וְהַנִּשְׁאָרִ֣

  .בארצת איביהם = גרסת חומש מק"ג - םבלבב֔ והבאתי מרך  םבכ֗ והנשארים 

י אֵל2ֵ֤ עִמָּם֙  :כו מא וכן גם רִי אַף־אֲנִ֗   .= גרסת כתבי הידבְּקֶ֔

  .בקרי = גרסת מק"ג - אלך עמם  יאנ֞ אף 

נחלק את חלקי הפסוקים לפי הטעמות הטעמים לנוסח הנכון , לפני המשך דברי ידידנו :ה"א
  ולנוסח המוטעה. 

ם[ ים בָּכֶ֔ ם[ ]וְהַנִּשְׁאָרִ֣ ר2ֶ֙ בִּלְבָבָ֔ אתִי מֹ֙ ת[ ]וְהֵבֵ֤ ם ]בְּאַרְצֹ֖ מחצית הפסוק לפני האתנח מחולקת  אֹיְבֵיהֶ֑

ם הראשונה היא בזקף הראשוןהחלוקה המלכים כלומר הזקפים והטפחא. י "ע הקטע  ;בָּכֶ֔

ם י הזקף השני"אחריו מחולק עש ת היא מחולק; כיון שנותרה רק מילה אחת לפני האתנח בִּלְבָבָ֔
   .3שהוא כמעט תמיד גם טעם אחרון בטיפחא שהוא המפסיק האחרון לפני אתנח וסילוק

   םבלבב֔ והבאתי מרך  םבכ֗ והנשארים  :חיים-בדפוס ונציה מהדורת בן עיתעיתעיתעיתטטטטההטעמה המוההטעמה המוההטעמה המוההטעמה המולפי 

, הרביע שלפני האתנחן הוא חוצה את הקטע , ולכםבלבב֔ כאן רק זקף אחד במילה יש 

  מחלק את הקטע הזה.  םבכ֗ במילה  )המוטעה(

2 עִמָּם֙  :השניוהמקרא  י אֵלֵ֤ רִי אַף־אֲנִ֗ מוקפות (בר בקטע קטן של ארבע מילים וכאן מד בְּקֶ֔
, מפסיק מדרגה שנייה – נחשב מלךהזקף מחלק את הקטע שלפני הזקף. הרביע  .)נחשבות אחת

מחלק את הקטע שנותר לפני  עִמָּם֙ במלה הפשטא  בדרגה שלישית.מפסיק  –והרביע משנה 
    הזקף.

מחלק את  עִמָּם֙ רביעית; ולכן בדרגה  –בגרשיים מפסיק שליש  יאנ֞ אף  תתתתעיעיעיעיטטטטהמוהמוהמוהמובהטעמה 

  . עִמָּם֙ אני מחלקים את הקטע שלפני -והמילים אף, הקטע שלפני הזקף
  נשוב לדברי אליהוא.עתה 

ואין פלא שמצאנו בקורן לעתים קרובות גרסה שתי הגרסות מסתברות בשני המקומות, 

  הוא דן בחילופים כאלה. 52בספר כתר אר"ץ של ברויאר עמוד  .מועתקת ממק"ג

אך יש והגרסה נמצאת אצל בן  ,לעתים ההחלפה היא השגרה [בגלל פסוק דומה] 

   .נפתלי או במסורת אחרת

ל מהספר כתר ארם צובה והנוסח המקובל של "מ ברויאר ז"מובאים כאן דברי ר :ה"א
  המקרא. 

 .ואין פלא שמצאנו בקורן לעתים קרובות גרסה מועתקת ממק"ג דברי אליהוא על :ה"א

בחלק התורה שבו בנוי על מהדורת  ך קורן"תנוהלוא  !יש בזה פלא גדוליש בזה פלא גדוליש בזה פלא גדוליש בזה פלא גדולד "להשיב שלעניש 
על היידנהיים את נוסח ונציה  במקומות רבים דחה .4י"יהבר' וולף היידנהיים שנסתמך על 

אין כל הצדקה לזה אבל לו גם כתבי יד, אבל כנראה לא כל כך משובחים. היו י. "סמך יהב

                                                      
יש מרכא אחרי הטיפחא, אבל מילה בודדת לפני האתנח או הסילוק אם אינה מוקפת תמיד תוטעם לפעמים  3

 . במדויקיםבמדויקיםבמדויקיםבמדויקיםמוטעם במרכא  מיכה ו ג המופיע בהפטרת בלק בטפחא, מלבד מקום אחד

  בן יהודה הנקדן, מוזכר גם בספרי הבחור. יקותיאל  4
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י, "חיים בניגוד ליהב- , המשיכו להגרר אחרי היידנהיים גם במקומות שגורס כבןשמהדירי קורן
  חיים. -יות של בןואחרי טע או כמו כאן שסתם נגרר

בשני המקומות  הנוסח המוטעההנוסח המוטעההנוסח המוטעההנוסח המוטעהאשר נותן את  'סימנים'ופלא על  יוסיף להפליא הפלאוהנני 
   .את הנוסח הנכוןבה בשני המקומות ומציין שבכתר ארם צו

   צ כי אין על זה עדות מרשימות מאורות נתן וקמחי."יודע מניין לו שכן הנוסח בכאאינני 
כת על שאלת חכם אינה כת על שאלת חכם אינה כת על שאלת חכם אינה כת על שאלת חכם אינה ממממשלו לנהוג צרות עין בנוסח כתר ארם צובה אף שמסתשלו לנהוג צרות עין בנוסח כתר ארם צובה אף שמסתשלו לנהוג צרות עין בנוסח כתר ארם צובה אף שמסתשלו לנהוג צרות עין בנוסח כתר ארם צובה אף שמסתוהשיטה והשיטה והשיטה והשיטה 

    .יייי""""יהביהביהביהבן גם בנוסח ן גם בנוסח ן גם בנוסח ן גם בנוסח עיעיעיעי- - - - אותה צרותאותה צרותאותה צרותאותה צרותבדקתי אם נוהג בדקתי אם נוהג בדקתי אם נוהג בדקתי אם נוהג לא לא לא לא     נכונה.נכונה.נכונה.נכונה.
  :לדברי אליהואושוב  כ הערה."ע
  .רביע. אך יש חילופים אחרים-רביע, זקף- טעמים המתחלפים הם לרוב גרשה

ות גדולות היא כחמישים שנה מאז החלו להדפיס ספרים באותיות אמהדורה זו של מקר :ה"א
   יד.-חיים השתמש בכתבי-שבן אין ספקעם מסורה וטעמים להכין מהדורה זו כדי  עבריות.

   כנראה במקומו לא היו בהישג ידו כתבי יד מעולים.אבל 
  

ם  שבת בשבתו בחוקותי עה לד יעקב עציוןכו  ה וְאַתֶּ֖ י הָשַּׁמָּ֔ ל יְמֵ֣ יהָ כֹּ֚ רֶץ אֶת־שַׁבְּתֹתֶ֗ ה הָאָ֜ אָז֩ תִּרְצֶ֨

יהָ: ת אֶת־שַׁבְּתֹתֶֽ רֶץ וְהִרְצָ֖ ת הָאָ֔ ז תִּשְׁבַּ֣ ם אָ֚ רֶץ אֹיְבֵיכֶ֑   בְּאֶ֣
פעם יחידה בפרשתנו, בעניין 'פירעון החוב' של  )של הרצאה(בתנ"ך מופיע הפועל 

יהָ:שנות השמיטה שלא קוימו על ידי ישראל: " ת אֶת־שַׁבְּתֹתֶֽ רֶץ וְהִרְצָ֖ ת הָאָ֔ ז תִּשְׁבַּ֣ ". אָ֚
א מי שמשלם כסף הרצאה פירושה אפוא תשלום, ולפיכך מי שמַרְצֶה מעות הו

לחברו. כך למשל נאמר בהלכות החנוכה: "אסור להרצות מעות כנגד נר חנוכה". 
כך אפשר  –וכשם שמרצים מעות, כלומר משלמים כסף, נותנים מטבע לאחר מטבע 

להרצות דברים, היינו לומר אותם בצורה סדורה, כאדם המונה מטבעותיו. ואכן 
ומשם בא השימוש המקובל כיום  - " בלשון חז"ל מקובל הצירוף "הרצה דברים

  .בפועל זה: הַרְצָאָה, מַרְצֶה וכדומה
 להרצאת ההוא? ואידך ב יד קידושין בבלי תלמודל "יש להעיר על השימוש בלשון חז :ה"א

   .קרא כדמפרש בעיניו יקשה שלא הענקו על להרצות י"רש .דאתא הוא אדון
  לא מדובר בתשלום.ם ש
  

  ו"של הרב ניסן שרוני נר 246עמ' ולמסורת מהספר אם למקרא  לטכו 

    

    
  את הפסוק כולוא , תחלה נביועתה נחזי אנן .כ מהספר אם למקרא ולמסורת"ע  

�ם וְאַ�  ת אֹיְבֵיכֶ �ם בְּאַרְצֹ ם יִמַּ%קּוּ% בַּעֲו"נָ  ים בָּכֶ( קּוּ:וְהַנִּשְׁאָרִ� ם יִמָּֽ ם אִתָּ- �    ף בַּעֲו"נֹ-ת אֲבֹתָ
בעצם נשוא המשפט, כאשר נושא המשפט א יה נשנית בתחילת הפסוק ובסופו. ימקוהמילה 

ם ים בָּכֶ(    :היה לכתוב את הפסוק כךאפשר  .אינו מופיע בקטע שאחרי האתנח וְהַנִּשְׁאָרִ�
   בארצות אויביכם. ,םתא ,ואף בעוון אבותם ,ימקו בעוונם ,בכםוהנשארים 

   :לקרוא את הכתוב כךננסה  .'ימקו'שכוונת התורה להטעים ולהבליט את יתכן 

ת אֹיְבֵיכֶ�ם �ם בְּאַרְצֹ ם יִמַּ%קּוּ% בַּעֲו"נָ  ים בָּכֶ( קּוּ: וְהַנִּשְׁאָרִ� ם יִמָּֽ םוְאַ� ללא  אִתָּ- �  .ף בַּעֲו"נֹ-ת אֲבֹתָ
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ן כָּל֖וּ כ, לז תהליםכעין  לוּ בֶעָשָׁ֣ אף בעוונות  ימקושאבל התורה מוסיפה במאמר מוסגר  :כָּֽ
חוֹבֵ ף וְאַ  :אילן-של מפעל המקרא של ברתרגום ב .בור לתרגוםענכעת  אבותם. ן אֲבָהָתְהוֹ  יבְּ

יָּ  ישַׁ יַדְהוֹ ן אֲחִידִידַּ א בִּ ם )וכן בדפוס סביוניטה(בתרגום זה  ן:יִתְמְסוֹ ן בְּ ן אֲחִידִידַּ מתורגם  אִתָּ-

יַדְהוֹ  םי של לגם תרגום מילו 'ןובנוסח המרפא לשון נוסף ל'לדאחידין בידה; ןבְּ       'עמהון'. אִתָּ-
, נביא את פירוש המזרחי שהובא בקיצור ב'אם למקרא ל"י בנויים על חז"רשדברי  

   ולמסורת'.
  . אתםאתםאתםאתם מאי כן לא דאם, אתםאתםאתםאתם כשהם, אבותםאבותםאבותםאבותם    בעונותבעונותבעונותבעונות    ואףואףואףואף אמר אילוכ

 ברוך המקום הבטיח כבר והלא ימקו אתם אבותם בעונות ואף, "שנו כהנים בתורת אבל
 יוּמְתוּ  לאֹ', שנאמר, אבותם ידי על בנים ולא, בנים ידי על אבות דן שאינו לישראל הוא

נִים עַל אָבוֹת  אבותם בעונות ואף' נאמר למה כן אם ')טז, כד דברים( תאָבוֹ  עַל יוּמְתוּ  לאֹ וּבָנִים ,בָּ
 ."ידיהם על נדונין הן, דור אחר דור אבותםאבותםאבותםאבותם מעשה תופשים שהם בזמן אלא, 'ימקו אתם

". אתםאתםאתםאתם" ממלת ולא, 5דברכות קמא בפרק וכן, זה אמרו המקראות קושית דמכח משמע
 עם אבותם בעונות ואף, אמר כאילו, הנשארים עם לא, נםועו עם" אתםאתםאתםאתם" מלת ויפרשו

                                            :ימקוימקוימקוימקו, יחד עונם
םהכל, נראה לפרש שהדרשה מסמיכות אחרי  ם אִתָּ- �ופיסוק הטעמים אינו מפריע  בַּעֲו"נֹ-ת אֲבֹתָ

םמלכים במילים של העוונות, בים ימצים הטעמולדרשת הסמיכות.  ף בַּעֲו"נֹ-ת וְאַ� ; יִמַּ%קּוּ% בַּעֲו"נָ 
ם �    .ימקוימקוימקוימקו, ועל כל אחד מהם אֲבֹתָ

  

       
  אני מבקש מאוד ממי שיש לו הערות שלא ימנע מלשולחן אלי  

   eliyahule@gmail.com הכתובת למשלוח:
  הערות מתקבלות גם באנגלית.  

  
הודעה מאתר "לדעת" כאן תוכלו להוריד גליונות פרשת השבוע מדי שבוע (גם גליוננו מופיע 

  www.ladaat.net/gilionot.phpשם): 
  

  מאמרים העלאתבאוצר החכמה בפורום  ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע 
https//:mail.google.com/mail/ca/u/0#/search/dvir/14a6bf5febc771ff  

  

  אם אתה מתעניין
  הבהבטים הלשוניים של התור

  (לשון המקרא, המשנה, התלמוד וכו')
  אתה מוזמן להרשם (בחנם)

  לקבלת דוא"ל בנושאים לשוניים
  maanelashon@gmail.comבכתובת: 

  ☺בּוֹא להחכים את עצמך ואת שאר המכותבים  ☺
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